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TECHNICAL DATA FS 280

Oscillating sander

Production code 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Rated input 500W

No-load speed 6000-11000 min '

Orbital travel diameter 2,5mm

Dimensions of grinding plate 226x 114 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,0kg

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

84 dB(A)
95 dB(A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission value a, 5,7 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may
be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organisation of work patterns.

N warniNG!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow
allinstructions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

This machine is suitable only for dry sanding.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The orbital sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be
done by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety
hazard.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS
We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the CAUTION! WARNING! DANGER!
directives:

2011/65/EU (RoHS) @ Please read the instructions carefully before starting the
2014/30/EU machine.

2006/42/EC .

and the following harmonized standards have been used. Qé_, i\;ﬂ;ﬁ (f ES:) Qr?;i\t;?:g)rlmut%:rr?\?cm SOCkEt before

EN 62841-1:2015

Em gégﬂf;&gﬂm 2020 Always wear goggles when using the machine.

EN 55014-2:2015

’ b ] Accessory - Notincluded in standard equipment, availa-

En g]ggggg%g}g 8 ble as an accessory.

ENIEC 63000:.2018 Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected

Winnenden. 2020-11-14 separately and returned to an environmentally compa-

tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

/%@ LZ /-"' I:l Class Il tool. Tool in which protection against electric
v y shock does not rely on basic insulation only, but in which
’ additional safety precautions, such as double insulation or
Alexander Krug / Managing Director reinforced insulation, are provided. There being no provi-
Authorized to compile the technical file 5|ondf.o.r protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Ng No-load speed

GB-DECLARATION OF CONFORMITY V Voltage

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant  #~_. AC Current

provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.1. 2008/1597 (as amended), )
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated C € European Conformity Mark
standards have been used: UK ..  Conformi )
BS EN 62841-1:2015 cA British Conformity Marl

BS EN 62841-2-4:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020 !@

BS EN 55014-2:2015 Ukraine Conformity Mark

BS EN 61000-3-2:2014 001
BS EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018 [ H [ EurAsian Conformity Mark

Winnenden, 2020-11-14
/ ZM‘ /

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




TECHNISCHE DATEN FS 280
Schwingschleifer
Produktionsnummer 41928105...
4109 1105...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 500W
Leerlaufdrehzahl 6000-11000 min '
Schwingkreis-o 2,5mm
Abmessung Schleifplatte 226x114mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 3,0kg
Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) | 84 dB(A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit 95dB(A)
K=3dB(A

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, 5,7 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

N warnuNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Elekt-
rowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehdrverlust bewirken.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungs-
schild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch
an Steckdosen ohne Schutzkontakt mglich, da ein Aufbau der
Schutzklasse Il vorliegt.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fern-
halten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Akkupack Verlénger-
ungskabel und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollie-
ren. Beschddigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die Liiftungss-
chlitze gelangen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Flachenschleifen von Holz,
Kunststoff und Metall.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies
vom Hersteller oder seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.

%



CE-KONFORMITATSERKLARUNG SYMBOLE

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

@

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

©
y
H

@

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

J Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
B Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerdte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

I:l Elektrowerkzeug der Schutzklasse Il. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhéngt, sondern auch davon, dass
zusétzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt

keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

Ng Leerlaufdrehzahl

>4

V Spannung
“ Wechselstrom

c € Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen
cA

@ Ukrainisches Konformitatszeichen
001

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FS 280

Ponceuse orbitale

Numéro de série 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 500W

Vitesse de rotation a vide 6000-11000 min '

Diamétre d'oscillation 2,5mm

Dimension semelle de poncage 226x114mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,0kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude | 84 dB(A)
K=3dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude
K=3dB(A))

Toujours porter une protection
acoustique!

95dB(A)

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 5,7 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il
convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de
travail.

N AvERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions,
présentations et données que vous recevez avec lappareil.
Le fait de ne pas suivre toutes les instructions données cidessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
POLISSEUSES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pour-
rait provoquer une diminution de I'ouie.

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d'aspiration de copeaux.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uni-
quement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il est donnée.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce quaucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse vibrante utilisée pour poncer le bois, les plastiques et
le métal.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

S'il est nécessaire de remplacer le cordon d‘alimentation, cette
opération doit étre effectuée par le fabricant ou son agent afin
d‘éviter tout risque mettant en danger la sécurité.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE SYMBOLES

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit

décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes . ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

les dispositions pertinentes des directives:
2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

10

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
d |ls'agitla de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
aun centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

I:l Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique

qui ne dépend seulement de I‘isolation de base mais aussi

de I'application d‘autres mesures de protection telles

qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d’un conducteur de protection n'est pas

prédisposée.

N, Vitesse derotation a vide

V Tension
“_ Courant alternatif
c € Marque de conformité européenne
UK Marque de conformité britannique
cA q q

4? Marque de conformité ukrainienne
001

E H [ Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI

Smerigliatrice ad oscillazione

Numero di serie 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 500W

Numero di giri a vuoto 6000-11000 min '

Diametro orbite 2,5mm

Dimensione slitta 226x 114 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 3,0kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La
misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di
solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura | 84 dB(A)
K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della
misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per I'udito!

95 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a, 5,7 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presentiistruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione codi-
ficato nella EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra
attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione
preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza l'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

N avverTenzar

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’apparecchio. In
caso di mancata osservanza delle sequentiistruzioni vi & il pericolo
di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell'areazione - pericolo di corto circuito

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale & adatta per trattare superfici piane di legno,
plastica e metallo.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

Se & necessario sostituire il cavo di alimentazione, rivolgersi al
produttore o al Servizio di assistenza per evitare rischi per la salute.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).
In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

H




DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE smsout |

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

@

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

©
y
H

Durante 'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

@

| Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
A disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con

i rifiuti domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro diriciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell’ambiente. Chiedere alle autorita locali
o al rivenditore specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

I:l Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elet-
trico sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

non dipende soltanto dall'isolamento di base, ma anche

dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come

il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &

predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

>4

Ny Numero digiriavuoto

V \Voltaggio

“™_ (orrente alternata

c € Marchio di conformita europeo

Uk, . . e
Marchio di conformita britannico
CA

@ Marchio di conformita ucraino
001

E H [ Marchio di conformita euroasiatico



DATOS TECNICOS FS 280

Lijadora vibratoria

Nimero de produccion 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 500W

Velocidad en vacio 6000-11000 min

Radio de las orbitas @ 2,5mm

Dimensiones del plato 226x114mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 30k

01/2014 K

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

84dB(A)
95 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segdn EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, 5,7 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido

conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
62841,y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes

0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede
diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adapta-
bles, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos
de trabajo.

N ApverTENCIAL

Lealasindicaciones de seguridad, instrucciones, descrip-
ciones y datos que se incluyen en el aparato. En caso de no
atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucién, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA AMOLADORA

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
méquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccién para los oidos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una médscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y slo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
(lase de Seguridad II.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esté dafiada la méquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de venti-
lacion - jpeligro de cortocircuito!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Lalijadora orbital esta disefiada para lijar madera, plastico y metal.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion, debera
hacerlo el fabricante o su representante para evitar riesgos para la
seguridad.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE SIMBOLOS

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/CE

y que se han implementado y esténdares

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

J Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
8 en lagama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente. Informese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

I:l Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II. Herrami-
entas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque

eléctrico no depende solamente del aislamiento basico

sino también de la aplicacién de medidas adicionales

de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento

reforzado. No existe dispositivo para la conexion de un

conductor protector.

N Velocidad envacio
V Tension
“~ C(orriente CA

C E Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

(% Marcado de conformidad ucraniano
001

E H [ Marcado de conformidad euroasiatico



CARACTERISTICAS TECNICAS FS 280

rebarbadora de vibracao,

Nimero de producdo 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 500W

Velocidade em vazio 6000-11000 min '

o do circulo vibratdrio 2,5mm

Dimensdes da base de lixagem 226x114mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 30k

01/2014 04

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez 84 dB(A)
K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez 95dB(A)
K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibracdo a, 5,7 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENCAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na
EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas
eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoria-
mente o esforo vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutenqao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais 0 aparelho estd desligado
ou esta a funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

N arencior

Ler todas as indicagdes de seguranga, instrugdes, repre-
sentacoes e dados fornecidos juntamente com o aparelho.
0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA LIXADORAS

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
maéquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgdo,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecco auditiva sdo recomendados.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na maquina, tirar a ficha
da tomada.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a salde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma méscara de protecgdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a satde (p. ex. ashesto).

Lixadeiras vibratdrias destinam-se unicamente a trabalhos a seco.

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e so a tensdo de rede
indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem
contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construgdo da classe de proteccéo ll.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligagdo
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Néo deixe que pecas metdlicas toquem nas fendasde circulagdo de
ar - perigo de curto-circuitos.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira vibratdria pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacdo, a substituicdo
terd de ser feita pelo fabricante ou pelo agente do mesmo, a fim de
se evitar que ocorra algum risco de seguranga.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Por

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE SYMBOLE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan- ATENCAO! PERIGO!

tes das diretivas:
2011/65/UE (RoHS)
2014/30/UE

2006/42/CE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.

@

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar
aficha da tomada.

©
y
H

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

@

J Acessério - Nao incluido no egipamento normal, disponi-
A vel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

I:l Ferramenta eléctrica da classe de protecdo Il. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

nao s6 depende do isolamento basico, mas também da

aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como

isolamento duplo ou reforcado. N&o hd um dispositivo para

a conexao dum condutor de proteccdo.

>4

N, Velocidade em vazio
V Tensio

“~ C(orrente alternada
c € Marca de Conformidade Europeia

UK B
Marca de Conformidade Britanica
CA

@ Marca de Conformidade Ucraniana
001

E H [ Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS FS 280

vlakschuurmachine

Productienummer 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 500W

Onbelast toerental 6000-11000 min '

Schuurcirkel -g 2,5mm

Afmeting schuurzool 226x 114 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 | 3,0kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 84 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid 95dB(A)
K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, 5,7 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toe-
passingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de
voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onder-
houden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van
de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten
ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

N waARSCHUWING!

Lees en bekijk alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het apparaat ontvangt.
Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHUURMACHINES

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontak-
tdoos trekken.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes nietin de
luchtschachten terechtkomen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontak-
tdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het vlakschuren van hout,
kunststof en metaal.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet dit door
de fabrikant of de vertegenwoordiger worden gedaan om
veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING SYMBOLEN

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-

duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

van de richtlijnen:
2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/EG

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

@

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

©
y
H

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

@

J Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Al Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische appa-
raten moeten gescheiden worden verzameld en voor

een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bijeen
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

I:l Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.
Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisola-
tie, maar waarin ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen
voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

>4

N Onbelast toerental
V Spanning
™ Wisselstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

UK

cA Brits symbool van overeenstemming
@ Oekraiens symbool van overeenstemming
001

[ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

18



TEKNISKE DATA FS 280

Svingsliber

Produktionsnummer 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 500W

Omdrejningstal, ubelastet 6000-11000 min '

Svingkreds-o 2,5mm

Mal for slibeplade 226x114mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 3,0kg

Stejinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktajets A-vurderede
stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug horevaern!

84 dB(A)
95 dB(A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, 5,7 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pd el-varktgjets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastnin-
gen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan
reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkszttes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af hender,
organisering af arbejdsprocesser.

N ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, instruktioner
og data, der folger med enheden. Overholder du ikke folgende
instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan opsta brand og /eller
du kan blive kvastet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR SLIBEMASKINER

Baer horevaern. Stojen kan fare til nedsat harelse.

Brug beskyttelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, ndr du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og hgrevarn.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sund-
hedsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
og baer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Denne maskine er kun egnet til terslibning!

NETTILSLUTNING

Tilslutning mé kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til

en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
merkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikddser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
réde. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Metaldele md ikke trenge ind i ventilationsabningerne, da dette
kan fare til kortslutning

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

TILTANKT FORMAL

Rystepudseren er egnet til slibning af trae-, plast- og metalflader.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis det er nodvendigt at udskifte el-ledningen, skal dette gores af
producenten eller af en af dennes repraesentanter for at undga fare
for sikkerheden.

Brug kun AEG tilbehor og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

i19)
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EF

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

/\ | Forethvertarbejde ved maskinen skal stikket tages ud
O®-~| afstikdasen.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttel-
sesbriller pa.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
8 som tilbeher.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sa)mmen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

I:l Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elverktaj, hvor beskyttelsen
mod et elektrisk stad ikke kun afhanger af basisisoleringen
men 0gsa af, at der anvendes yderligere beskyttelsesforan-
staltninger som dobbelt isolering eller forstarket isolering.
Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Ny Omdrejningstal, ubelastet

V Spanding

™ Vekselstrom
c € Europaeisk konformitetsmarke

Britisk konformitetsmarke
CA

@ Ukrainsk konformitetsmarke
001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA FS 280

Sirklende slipeapparat

Produksjonsnummer 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 500W

Tomgangsturtall 6000-11000 min '

Svingekrets-0 2,5mm

Mal, slipesale 226X 114 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 | 3,0kg

Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

84 dB(A)
95 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.
EN 62841.

Svingningsemisjonsverdia, 5,7 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt
i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
62841 0g kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk
av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er
utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele
arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelast-
ningen mé ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avsltt eller
star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastnin-
gen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

N ApvarsEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, bildeforklarin-
ger og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke folger
falgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stot, ild og/eller
store skader.

Ta godt vare pé alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SLIPERE

Bruk hgrselsvern. Stoy kan fore il tap av horselen.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider pa
maskinen.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stavbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning
og stopsel for skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

P& grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma véere slatt av nar den koples til stikkontakten.

FORMALSMESSIG BRUK

Plansliperen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten,
servicerepresentanten eller tilsvarende kvalifisert person for a
unnga fare.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

2l



CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv: 0BS! ADVARSEL! FARE!

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

J Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
A ring fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig depone-
ring til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene
pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

I:l Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

beskyttelsesleder.

Ny Tomgangsturtall

V  Spenning

™ Vekselstrom

c € Europeisk samsvarsmerke
UK ...

Britisk samsvarsmerke
cA

@ Ukrainsk samsvarsmerke
001

[ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA FS 280

Planslip

Produktionsnummer 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 500W

Tomgangsvarvtal, obelastad 6000-11000 min '

Svangningscirkel-g 2,5mm

Slipplatta, storek 226x114mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 3,0kg

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvénd horselskydd!

84 dB(A)
95 dB(A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvérde a, 5,7 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att
anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka vibrationsbelastningen
betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller
arpaslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

N varniNG!

Lds alla sakerhetsanvisningar, instruktioner, beskrivningar
och uppgifter som du far tillsammans med apparaten. Om
nedanstdende anvisningar ignoreras finns risk for att elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador uppstar.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR SLIPMASKINER

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det drinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Dessa planslipar dr endast lampliga for torrslipning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.

Nétkabeln skall alltid hallas ifrén arbetsomradet. Lagg kabeln
bakdt i forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

0BS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Planslip &r lmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Om forsorjningskabeln méste bytas ut, maste detta goras av tillver-
karen eller dennes representant for att undvika sakerhetsrisker.
Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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CE-FORSAKRAN SYMBOLER

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EG

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Befullméktigad att sammanstlla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OBSERVERA! VARNING! FARA!

@ Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

/\ | Dragalltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
©®--| maskinen.

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

[ Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles som
# tillbehor.

ﬁ Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte

slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och [dmnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fréga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstatio-
ner for elskrot.

I:l Elverktyg skyddsklass Il. Elverktyg hos vilket skyddet

mot elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen
utan ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbelisolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Ng Tomgéngsvarvtal, obelastad
V Spinning
N Vixelstrom

c € Europeiskt konformitetsmarke

UK . . _—
Britiskt konformitetsmarke
CA

@ Ukrainskt konformitetsmarke

001

E H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke



TEKNISET ARVOT FS 280
Tasohiomakone
Tuotantonumero 4192 8105...
4109 1105...
...000001-999999
Nimellinen teho 500W
Kuormittamaton kierrosluku 6000-11000 min '
Varéhtelyliikkeen-o 2,5mm
Hiomapdydan mitat 226x 114 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 3,0kg

Melunpdastotiedot
Mitta-arvot madritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

84 dB(A)
95 dB(A)

Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a, 5,7 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissa ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaa myos
vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista
kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetd&n muihin tehtéviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdméttomasti huoltaen, vérahtelytaso
voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon
aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei
kdytdssa. Se voi pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kéyttotyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitdminen, tydvaihei-
den organisaatio.

N varorrus!

Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset esitykset
jatiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ HIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikent&d kuuloa.

Kdytd suojavarusteita. Kdytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat pdlysuo-
janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara
ja kuulosuojukset.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liité kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Tamé tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

LCOINT

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkko-
jénnite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Pida sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitantajo-
hdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissd
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Ala paasta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara
Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtévid toimempiteitd.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd
sahkoverkkoon.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tasohiomakone voidaan kayttdd puun, muovin ja metallin
hiomiseen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Sydttoketjun vaihdon ollessa tarpeen, toteuttaa valmistaja tai sen
edustaja vaihdon turvallisuusriskien ehkdisemiseksi.

Kdytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaito-
isten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

R!



TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA SYMBOLIT

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa

“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saadoksia:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EY

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

@

Kdytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

J Lisdlaite - Eisisally vakiovarustukseen, saatavana
A lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita ei saa havittdd yhdessa kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerétd
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristdy-
stavallista havittdmistd varten. Pyydd paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

I:l Suojaluokan Il sahkatyokalu. Sahkétydkalu. jonka séhko-
iskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan peruseris-
tyksestd, vaan myos siitd, ettd kaytetaan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristystd tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia

varusteita.

Ny Kuormittamaton kierrosluku
V Jinnite
“_ Vaihtovirta

c € Euroopan saannonmukaisuusmerkki

UK

cA Britannian sa@nnonmukaisuusmerkki

4? Ukrainan saannonmukaisuusmerkki
001

[ H [ Euraasian sd@nnénmukaisuusmerkki



TEXNIKA LTOIXEIA FS 280

NaApiko tpipeio

Ap1Bpog mapaywyng 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

OvopaoTiki ox0g 500W

Ap1Budg aTpopwv XWpic YopTio 6000-11000 min '

Aidpetpoc kkhou dovnong 2,5mm

Aidotaon midkag Aeiavong 226X 114 mm

Bdpog oupgwva pe T Sladikacia EPTA 30k

01/2014 K

Mnpoyopieg Bopufou

Tipéc pétpnong §akpiBwpéves katd EN 62841, H sbgwva pe
v kapmuAn A ektipnBeioa o1dByn BopuBou Tou pnxavijpatog
aVapEéPETalL o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspahela
K=3dB(A))

Y1aBun nyntikng wxoog (Avaspalela
K=3dB(A))

Oopdre mpootacia akor¢ (wraomidec)!

84dB(A)

95 dB(A)

MAnpoopiec Soviioewv
YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa diavuopdtwy Tplwy
SleuBovoewv) e§axkpiBabnkav oOpwva pe Ta mpotuma EN 62841.

Tip ekmoprric Sovijogwy a, 5,7 m/s?
Avaogaela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagepopevo 6’ autéq Tig odnyieg eminedo Sovioewv éxel
eTpnBei pe pia tumomonpévn oUpQwWva e To EN 62841 pédodo
PETPNONG Kat pmopei va pnotpomotnBei yia T 60yKpion Twv
NAEKTPIKWY epyaleiwy petady Toug. Auto ival emiong kataAnho
Yla pia mpocwpiv EKTipNGn Tne empdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopevo enmimedo GOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLEC
XPOELS TOU NAEKTPLKOU £pyaleiov. EQv opw¢ To nAeKTPIKO
Xpnotpomoteitat o€ AANE XprOELC, pe dlapopeTikd epyaleia
€pappoyng i avenapki ouvTrpnon, pmopei va umdpéer amdkhion
Tou emmédou dovioewv. Auto pmopei va au€RoeL onpavTika my
empPdpuven Twv Sovigewv yla T GUVOAIKN SldpKELa TG Epyadiag

Ta pia akpiBn ektipnon e empapuvong Twv Sovioewv opeilovy
eniong va AapBavovtat umoyn ot xpovol, GToug 0MoiouG N CUOKEUN
€lvat amevepyomoinpévn 1 €ivat pev evepyomoinpévn aANd dev
Xpnotpomoleital mpaypatikd. Auto pmopei va HeLwogl onpavTikd Ty
empapuvon Twv Sovioewy yia Tn 6uvolikn Sidpkela Tng epyaciag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia tnv mpoatasia Tou
XELPLOTH amd Tnv enidpaon Twv Sovioewv 6mu¢ yla mapddetypa:
Tuvtipnon Tou NAeKTPIKOD pyaleiov Kal Twv pyaleiwy
€pappoyng, datnpeite (e0Td Ta xépla, opyavwon Twv Sladikaoiov
epyaoiac.

N npoEinonoIHzH!

DwaBaote 0Aeg Tig umodeifei acpaleiag, Tic 0dnyieg,

TIG EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta omoia Oa AdBete pali pe
70 pnxdvnpa. H pn mpnon twv odnytev mou akohovBouv,
pumopei va odnynoet o€ nhektpomingia, pwid kai/fj o€ copapoug
TPAVHATIOHOUC.

Quhagre oleg Tig mposrdomonTikéC umodeierg Kat 0dnyieg
yia ke peAhovriki xprion.

A\ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ [1A AEIANTHPES.

Oopate wroaomidec. H emidpaon tou BopuBou pmopei va
TipoKahéoel amaAela akorg.

Xpnotpomoteite mpootateuTikd e§omhiopo. Katd Ty epyaoia pie

I HNXavi Gopdte mAvTa mpooTaTeVTIKA YuaAid. LuvioToupe
€MioN¢ MPOOTATEVTIKN EVOUHAGia oMW EMiong Hdoka mPosTaGiag
avamvorg, mpooTaTEVTIKG yavTia, 0TaBepd kat acpakn oty
0)ioBnon umodnpata, KpAvog Kat wToaomideC.

Mpwv amé kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé y mpida.
H Snpioupyolpevn Katd Thv epyacia okovn ivat ouxva emphaprc
yla TV uyeia Kat dev mpémeL va £pyeTal o€ EMAQN e TO GOHA.
Xpnotpomoteite pia Sidtaén avappdenong Tng okovng kat popate
emmhéov pua katdAnAn mpoownida mpootasiag amé Tn oKovN.
Anopakpuvete empelnq T palepévn okovn, TLY. He avappoenon.
Mnv eme€epyaleote emkivouva yia Ty vyeia uikd (Y. apiavtoc).
Auti n pnxavn givat katdMnAn pévo yia Enpi Aeiavon!

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

Yuvéete P6vo o€ Povopaotko evahhaobpevo pedpa Kat povo

0€ 10N SIKTOOU OMWE AVAPEPETAL GTNY TVAKISA TEXVIKWY
Xapaktnplotikav. H guvdeon eivat emiong eQikTA o€ mpileq xwpic
npoatacia emagrig, 610T1 éxet mpoPAepBei e§omiopoc katnyopiag
npootaciac Il.

Kpatdte to kahwdio olvdeong mdvTote pakpld amd Ty meployn
dpdong e pnxavrc. NMepvate To kahwdio mavtote mow amd T
unyavA.

Mpw am6 kdbe yprion eAéyxete T ouokeur, 10 kahwdio olvdeong,
10 Kahwdio eméktaong (pmahavté{a), To MAKETO TWY PUITATAPLGV KAl
T0 QI¢ y1a TuXOV {npud kat ypavon. AvaBETeTe T emoKevn Twv
KATEOTPAPHEVWY EEAPTNHATWY POVO 0 évav EIBIKEVEVO TEXVITN.
Noyw Tov KivdUvou BpayxukukA@patog dev emtpénetal va pnaivouy
HETANNIKG aVTIKEiEva 0TIC OIOpEC E§agPLOpoU.

Mpw am6 kdbe epyaoia otn pnxavi tpapdre To gig amé y mpida.
Yuvdéete T pnxavi Ty mpia povo av o Slakomng eivat otn Béon
amevepyomoinong.

XPHZH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

0 Newavtripag gvipiopatog ivat kataAnhog yia t Aeiavon
emoavelwv and §uNo, mMaoTiko kat pétalho.

LYNTHPHZH

Miatnpeite mavtote TIC oX10p€G £€aepIOpOU TN PNXaVIiC KaBapé.
Av givai amapaitntn n avikatdotaon tou kahwdiov mapoyic, auth
TIPEMEL VA YiVEL A0 TOV KATAOKEVAOTH 1 TOV avTimpoowno Tou,
TIPOKEHEVOU va amoUyeTe vav Kivouvo yia Ty aopdAela.

Xpnonpomoteite povo e§aptrpata kar avtahAakTikd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alayn Twv e§apTNUATWY, TV OMoiwy
QVTIKaTAoTaon dev éxel meptypagei, o’ éva kévipo a€pPIc Tng

AEG (mrpoaé€Te To eyyelpidio Eyyonon/AieuBivoeic e§umnpétnong
TENATOV).

Otav xperdetar, propeite va {ntioete éva oxédio ouvappohdynong
NG GUOKEVRC, Sivovtag Tov TOmo TNE PNXaviG Kat aptBpd oty
mvakida xvog, amd o kévtpo oépPig 1) ameuBeiag amd T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK IYMBOAA

An\@voupe pe amokAeloTIKN pag vBUvn, 0TI T0 P06V oV

neplypd@eTal oTa «Texvikd XapaktnploTika» CUPHOPQVETAL PE

OAEC TIC OXETIKEC B1aTASEI TWY 08NYIEV:
2011/65/EE (RoHS)

2014/30/EE

2006/42/EK

Kal €Xouv epappooTei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdTuma
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
E€ovatodotnpévog va ouvtdgel tov texvikd gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Napakalw diapdate oxohaaTikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv
and v évapén Aettoupyiag.

Mpw and kabe epyacia oTn pnyavi 1papdre To @i¢ and
v mpida.

YTIC £pYQOIES Pe TN XAV GOPATE MAVTOTE TPOOTATEVTIKA
yuahid.

E€aptipata - Aev mepihapBavovral 6ta uNIKd
napddoon, ouvioToupevn mpoaBrkn amd To mpéypaypa
e€aptnpdTwy.

HAekTpikd pnyavipata dev emTpénetal va amoppintoval
padi e Ta otkiaka amoppippata. HAeKTpIKA Kat
NAEKTPOVIKA pnxavrpata cuéyoval EexwploTa Kat
napadidovtal mpog avakOKAWoN pe TpOMO GINKO TPOG T
nepBAaNov og emiyeipnon emeepyaciac amoppiupdTwy.
EvnpepwBeite amd Tiq Tomkég ummpeoieg 1y amd
E18IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA e KEVTPA avakOKAWONG
Kat 6UNOYAC AmoppIUHATAY.

Hhextpikd epyaheio katnyopiag acpdetac Il. Hhextpikd
pyaheio oo ormoio n mpooTacia amé nhektpomingia

dev e§aptdral povo amd v Baotkn povwon alhd kat

an6 GUPMANPWHATIKA pétpa ao@ahelag mue Sumhn

) evioyupévn povwon. Aev umdpyet §omliopoc yiava
ouvdedei pe Ty yeiwon.

Ap1Budg aTpopWY XWpic YopTio
Taon
EvaMaoo6pevo pebpa

Evpwmaiké ofpa motétnTag

Bpetavikd onpa motétnTa
cAa p: Ny nrag

&

001
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Oukpavikd orpa motdTnTag

Eupaatatiké onpa motétntag



TEKNIK VERILER FS 280

Salinimhi zimpara makinesi

Uretim numarasi 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Girig giicii 500W

Bogtaki devir sayisi 6000-11000 min '

Titresim capi-1 2,5mm

Zimpara levhasi dlciileri 226x114mm

Agirhig ise EPTA-iiretici 01/2014% gdre 3,0kg

Giiriiltii bilgileri
Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa
bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans
K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

84 dB(A)
95dB(A)

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim dederi (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 62841 gdre
belirlenmektedir:

5,7 m/s?

titregim emisyon degeria,
1,5m/s?

Tolerans K=

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir dl¢me metodu ile dl¢iilmistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglar aynica
titresim yiikiiniin geici degerlendirmesi iin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle,
toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim
yiikii belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

N vvare:

Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanilarini, talimatlari,
cizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat hiikiim-

lerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya agir
yaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A #TASLAMA MAKINELERI ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere liskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Bu alet sadece kuru taglama ilerine uygundur.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal parcalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu titresimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin
diiz yiizeylerini zimparalama isleri icin gelistirilmistir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Besleme kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa, bir giivenlik tehli-
kesi olusturmamak icin bu islemin iretici ya da temsilcisi tarafindan
yapilmasi gerekir.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI SEMBOLLER

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iiriiniin, sayih direktif-

lerdeki tim hiikiimleri: DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
2006/42/EC dikkatli bicimde okuyun.

uyumlagtinimis standartian /\ | Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
EN 62841-1:2015 ©3-~| cekin.

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020 Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

L ] Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
m & tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf edil-
ﬁ mesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leri icin bir atik degerlendirme tesisine gtirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve

ENIEC63000:2018
c € Winnenden, 2020-11-14
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
I:l Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina

’ karst korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,

Alexander Krug / Managing Director ayni zamanda gif{ izolasyon_ veya takviyeli izglasyon
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir. gibi ek koruyucu Gnlemelerin alinmasina bagliolan
Techtronic Industries GmbH elektrikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany bulunmamaktadir

EN61000-3-3:2013

N Bostaki devir sayisi

V Voltaj
“™_- Dalgaliakim

c € Avrupa uyumluluk isareti

EE Britanya uyumluluk isareti

@ Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H [ Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA FS 280

vibracni bruska

Vyrobni ¢islo 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 500W

Volnobézné otacky 6000-11000 min '

Priimér excentricity 2,5mm

Rozméry brusné patky 226x114mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 30k

01/2014 K

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovana
hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost
K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

PouZivejte chranice sluchu!

84 dB(A)

95 dB(A)

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérl) zjisténéve
smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisiah 5,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mize byt pouzita
pro porovnani elektrického néfadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni Gcely pouziti elekt-
rického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Gicely, s odliSnymi ndstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, mize se
Groveni chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatiZeni chvénim
béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To mlize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné sniit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy
ped dcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
ndfadi a néstroji, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesd.

N varovint:

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instrukce, popisy
a udaje, které obdriite s pfistrojem. Pokud nasledujici pokyny
nedodrzite, miize to vést k uderu elektrickym proudem, pozaru
nebo tézkym poranénim.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BRUSKY

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pri préci s elektrickym néfadim
pouzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovné pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Ped zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsétim
Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Tento stroj je vhodny jen pro broudeni za sucha.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na
Stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spottebic je tfidy II.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim nabijecky prekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poSkozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou
zéstrcku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

OBLAST VYUZITI

Vibracni bruska je vhodnd k plo3nému brouseni dfeva, umélych
hmot a kovi.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.
V pfipadé nutnosti vymény napdjeciho kabelu ji musi provést
vyrobce nebo jeho zastupce, aby nedoslo k ohroZeni bezpecnosti.
Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucni list.)
Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Sl
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CE-PROHLASENI 0 SHODE SYMBOLY

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technickeé ddaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni

smérnic:

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU

2006/42/ES

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Zplnomocnén k sestavovéni technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

Pred zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pfistroje se nesmilikvidovat spolecné s odpa-
dem z domécnosti. Elektrické a elektronické piistroje

je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte
na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Elektricky piistroj s tfidou ochrany II. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pted zdsahem el. proudem zévisi nejen
na zékladniizolaci, ale i na tom, Ze budou poufita také
dopliikova ochrannd opatieni, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Z&dné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

Volnobézné otacky
napéti
Stfidavy proud

Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britdnii

&

001
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Inacka shody na Ukrajiné

Inacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE FS 280 A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BRUSKY

Vibraéna briska Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmernj hluk méZe viest k strate
Vyrobné ¢islo 4192 8105... sluchu.
41091105... PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
-.000001-999999 | pouzivajte vidy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie
Menovity prikon 500W sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st protiprasna

maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna

Otacky naprazdno 6000-11000 min ' prilba a ochrana sluchu.

Priemer okruhu kmitania. 2,5mm Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Rozmery brdsnej platne. 226x114mm Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
S P - dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku

Eﬁztgf /SE&O f la vykonavacieho predpisu 3,0kg proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstrénit, napr. vysat.

Informacia o hluku El:rsarc; s(?] :prraaczot\)/:;lta)t materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841.V triede A i P » ) o

posudzované hladina hluku pristroja cini typicky: Tento pristroj je vhodny len na brdsenie za sucha.

Hladina akustického tlaku (Kolisavost 84 dB(A)

K=3dB(A) SIETOVA PRIPOJKA

Hladina akustického vykonu (Kolisavost 95 dB(A) Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie

K=3dB(A)) uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zésuviek bez ochran-

ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vZdy smerom dozadu od stroja.

PouiZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév

zmysle EN 62841. Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kébel,
Hodnota vibraénych emisita 57 m/st akumuldtory, prediZovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
Kolisavost K= h 15m/s? alebo zostrnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.
Z dovodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmi dostat
POZOR! kovové predmety.
Uroveii vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zésuvky.

meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je moZnéju | o yyonuty stroi prindiaite do zasuvk
pouZit na vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na ypnuty stoj pripéja) J-

predbezné postdenie kmitavého naméhania. POUZITIE PODLA PREDPISOV

Uvedend troveri vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického  Vibracnd bruska je vhodnd na brisenie drevenych, plastovych a
naradia. Ak sa viak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie,s  kovovych ploch.G38

odlisnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gdrzbou, -
mésze sa Groven vibracii Ii3it. Toto mdze kmitavé naméahanie v UDRZBA

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit. Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit Ak je potrebnd vymena napdjacieho kabla, musi to urobit vyrobca
doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale alebo jeho zéstupca, aby sa predislo bezpecnostnému riziku.

v skutocnosti sa nepouZiva. Toto mdZe kmitavé namahanie v PouZivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Siciastky bez
priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat. navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zédkaznickych

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy  Centier (vid'broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
pred tcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia  Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajticeho sa na Stitku dé sav

avlozenych nastrojov, udrZiavanie teploty rik, organizcia pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vsho

pracovnych postupov. zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

N rozor!

Precitajte si vietky bezpecnostné upozornenia, pokyny,
vyobrazenia a tidaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za nasledok
zésah elektrickym prudom, vznik poZiaru a/alebo vazne poranenie.
Tieto Vystrainé upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

Slovensky
33



CE - VYHLASENIE KONFORMITY SYMBOLY

Na nadu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany

v dasti , Technické daje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic:

2011/65/E0 (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
névod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zéstrcku zo
zasuvky.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesm likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo

u vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zésahom el. prddom zvisi nie len
od zdkladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budd poufité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojitd izolacia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Otacky naprazdno
Napatie

Striedavy prud

Inacka zhody v Eurépe

Inacka zhody v Britanii

Inacka zhody na Ukrajine

Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE FS 280

szlifierka wibracyjna

Numer produkcyjny 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 500W

Predkos¢ bez obciazenia 6000-11000 min '

Srednica ruchu orbitalnego 2,5mm

Wymiary ptyty Sciernej 226x114mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 3,0kg

Informacja dotyczaca szumow
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szumdéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ | 84 dB(A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 95dB(A)
K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Warto$¢ emisji drgari a,

Niepewnos¢ K=

5,7 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony
za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 moze
by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on
réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dosta-
tecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami
przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to
spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym
okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

N ostrzezeniE!

Przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczeristwa, inst-
rukgje, ilustracje i dane dotaczone do urzadzenia. Jesli nie
beda przestrzegane nastepujace przepisy, moze doj$¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
SZLIFIEREK

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.
Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wykacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczerstwa.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on si¢ zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu
iwtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Nie dopuszczac do przedostawania sie czesci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczeristwo zwarcial

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka orbitalna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna,
tworzyw sztucznych oraz metalu.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Jesli konieczna jest wymiana przewodu zasilajacego, musi to
zosta¢ wykonane przez producenta lub jego przedstawiciela w celu
unikniecia zagrozenia bezpieczenistwa.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw:

2011/65/UE (RoHS)

2014/30/UE

2006/42/WE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:20174-A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ s “f:/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

/| UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

©

A

(£ =4

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiagzanych
z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w
ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolagji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony,
takie jak: izolaja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podfaczenia przewodu

ochronnego.
N Predkos¢bez obcazenia
V Napiecie

“™_- Prad przemienny
c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK FS 280

Rezgdcsiszold

Gyartasi szdm 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 500W

Uresjarati fordulatszam 6000-11000 min '

Vibraciés kilengés atmérg 2,5mm

A csiszold alap méretei. 226x114mm

Sdly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint 3,0kg

Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék
munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K 84dB(A)
bizonytalansdg=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K 95dB(A)

bizonytalansdg=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatérozva.

rezegésemisszid érték a, 5,7 m/s?

K bizonytalansdg 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-
ben szabalyozott mérési eljardsnak megfelelGen keriilt lemérésre,
és haszndlhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitds-
hoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfébh
alkalmazdsait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mkddik, azonban ténylegesen nincs hasznélathan. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovéhbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartésdval, a kezek melegen tartasaval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

N FiGvELMEZTETES!

Olvasson el minden, a géppel egyiitt megkapott biztonsagi
utalast, utasitast, abrazolast és adatot. Ha nem tartjabe a
kovetkezé eldirdsokat, akkor ez dramiitéshez, tiizhdz és/vagy silyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A (SISZOLOKRA VONATKOZG BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és csiiszéshiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

Barmilyen jellegii karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
Ilyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A késziilék kizérdlag szdrazcsiszoldshoz hasznélhato!

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazis valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott halézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése Il. védettségi osztalyu.

Munka kdzben a hdlézati csatlakozékdbelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell
tartani.

Hasznélat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznélédds szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Rovidzdrlat veszélye miatt a szell6z6nyilasokba nem keriilhetnek
fémdarabkék.

Bdrmilyen jelleg( karbantartés vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt éllapotban szabad ismét dram ald
helyezni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Avibrdciés csiszold hasznalhatd fa, mdanyag és fém csiszoldsdra.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyildsait mindig tisztan kel tartani.

Ha a haldzati kabel cseréje sziikséges, akkor ezt a biztonsagi
kockazat elkeriilése érdekében a gyartdval vagy annak meghizott-
javal kell elvégeztetni.

Javitéshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési utmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott mrkaszerviz végezheti. (Ldsd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék

tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes TTI
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

U ETe]
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT SZIMBOLUMOK

Kizarélagos felelésségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek osszes
vonatkozd rendelkezésének:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EK

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
/ %ﬂ‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

@

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

©
y
H

@

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

J Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
B késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydjteni, és azo-
kat kdrnyezetbardt drtalmatlanités céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrol
és gy(jtohelyekrdl.
I:l 1. védelmi osztaly( elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstl fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatdsara.

>4

No Uresjérati fordulatszém
V Fesziiltség
N Véltddram
c € Eurdpai megfeleldségi jelolés
EE Egyesiilt kirdlysagbeli megfelel6ségi jeldlés

@ Ukran megfeleldségi jelolés
001

E H [ Eurdzsiai megfeleldségi jelolés



TEHNICNI PODATKI

nihajni brusilnik

Proizvodna tevilka 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 500W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 6000-11000 min '

Vibracijski krog @ 2,5mm

lzmera brusilne plosce 226x 114 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 3,0kg

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 84 dB(A)
ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) | 95 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, 5,7 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez
celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

N opozoriLo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, prikaze

in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektrinega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A\ VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSILNIKE

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodiizqubo sluha.

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zasito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in
zas(itaza sluh.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju 3kodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oCistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtikac glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezratevanje.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vibracijski brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

(e je potrebna zamenjava napajalnega kabla, mora to storiti proiz-
vajalecali njegov zastopnik, da bi se izognili nevarnosti za varnost.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Slovenscina
&




CE-IZJAVA 0 KONFORMNOSTI smsout |

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/ES

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

@

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

©
y
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@

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

J Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
B dopolniloiz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

Elektricno orodje zasCitnega razreda Il. Elektricno orodje,
pri katerem zas(ita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zascitnega vodnika.

>4

Ny Stevilo vrtljajev v prostem teku
V Napetost

“~ lzmenicni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost

UK

Britanska oznaka za zdruZljivost
CA )

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost

Slovenscina
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TEHNICKI PODACI FS 280

Vibracijski brusac

Broj proizvodnje 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 500W

Broj okretaja praznog hoda 6000-11000 min '

Krug njihanja-o 2,5mm

Dimenzija brusne ploce 226x114mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 3,0kg

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-odijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

84 dB(A)
95 dB(A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, 5,7 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Onaje prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moZe odstupati. To mozZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir
ivremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,

ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotreb-

ljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

N upozoreNiE!

Procitajte sve sigurnosne upute, napomene, prikaze i
podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne bi pridrzavali
slijedecih uputa, moglo bi doci do elektri¢nog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BRUSACA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuije se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuiti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i na uticnice
bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.
Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podruja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, sveZanj baterije,
produzni kabel i utika provjeriti zbog oStecenja i starenja.
O3tecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti
u otvore za prozracivanje.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

PROPISNA UPOTREBA

Njihajuci brusac je prikladan za brusenje povrsina drva, umjetnog
materijalai metala.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, to treba napraviti
proizvodac ili njegov zastupnik, kako bi se izbjegle opasnosti.
Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-IZIAVA KONFORMNOSTI smsout |

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

ida su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

@

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

©
y
H

(D)

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

J Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana, preporucena
B dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom

od pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih
vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

I:l Elektricni alat zastitne kategorije II. Elektricni alat, cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog

zastitnog voda.

>4

Ng Brojokretaja praznog hoda
V Napon

“ lzmjenicna struja

c € Europski znak suglasnosti

EE Britanski znak suglasnosti

@ Ukrajinski znak suglasnosti

001

[ H [ Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI FS 280

superfinisa masina

lzlaides numurs 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 500W

TukSgaitas apgriezienu skaits 6000-11000 min '

Orbitalas virsmas diametrs 2,5mm

Slipplatnes izmérs 226x114mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 3,0kg

TroksSnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparatiras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena [imenis (Nedroiba
K=3dB(A))

Troksna jaudas limenis (Nedrosiba
K=3dB(A))

Nésat troksna slapétaju!

84 dB(A)

95dB(A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
atbilsto3i EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa,
Nedrosiba K=

5,7 m/s?
1,5m/s?

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstru-
menta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,

kad ierices irizslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba
laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-
mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

N uzmanisu:

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un
datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak sniegto noradijumu
neievéro$ana var klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SLTPETAJA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgdérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Stmagina ir piemérota tikai slipéanai bez iidens.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ar
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbvi, kas
atbilst I1. aizsargklasei.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lieto3anas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Sakara ar to, ka var izraisitissledzienu, dzesésanas atverés nedrikst
iekat nekadi metala priekSmeti.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Orbitala slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slip&sanai.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

Ja nepiecieSama baro3anas vada nomaina, lai novérstu
apdraud&jumu, to javeic razotajam vai ta parstavim.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosru ,Garan-
tija/klientu apkalpo3anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.
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ATBILSTIBA CE NORMAM smsout |

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prastbam
direktivas:

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

2006/42/EK

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

@

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

©
y
H

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

| Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet

d ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-
umu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

I:l Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-

ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet arino ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

>4

Ng Tukdgaitas apgriezienu skaits
V Voltaza

N Mainstrava

c E Eiropas atbilstibas zime
UK

Lielbritanijas atbilstibas zime
CA )

@ Ukrainas atbilstibas zime

001
E H [ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS

vibracinis slifuoklis

Produkto numeris 41928105...
410911 05...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 500W

Sukiy skaicius laisva eiga 6000-11000 min '

Judesio apskritimo o 2,5mm

Slifavimo plokités matmenys 226x114mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 30k

tyrimy metodika 049

Informacija apie keliama triukima
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo
triuk3mo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 62841.

84 dB(A)
95dB(A)

Vibravimy emisijos reikimé a, 5,7 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukdijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 62841; ji gali bti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti
svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elek-
trinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai
naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepa-
kankamai techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai
padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

I oimesior

Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros smigio,
qaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SLIFUOKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triuk3mo
poveikio gali buti pazeidziama klausa.

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidziais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai neSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Sis jrenginys tinka tik sausam lifavimui!

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio
irkistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. Pazeistas dalis
leidZiama taisyti tik specialistams.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.
KiStuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Vibracinis slifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavirdiy Slifavimui.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti varios.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant iSvengti pavojaus saugai
tai turi atlikti gamintojas arba jo atstovas.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidZiama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS SIMBOLIAI

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose:

2011/65/ES (RoHS)

2014/30/ES

2006/42/EB

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite

@ jo naudojimo instrukcija.
A

(£ =4

X

- . ; ..

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina risiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie per-
dirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

N  Sukiy skaicius laisva eiga
V tampa

e

C€

UK

Britanijos atitikties Zenklas
CA )

Kintamoji srové

Europos atitikties Zenklas

4? Ukrainos atitikties Zenklas

001
[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED

vibrolihvimismasin

Tootmisnumber 41928105...

410911 05...

...000001-999999
Nimitarbimine 500W
Podrlemiskiirus tiihijooksul 6000-11000 min '
Podrlemisringi o 2,5mm
Lihvplaadi maotmed 226x 114 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,0kg

Miira andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase (Madramatus K=3dB(A))
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN
62841 jargi.

84 dB(A)
95 dB(A)

Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 5,7 m/s?
Médramatus K= 1,5m/s
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on maddetud EN 62841 standar-
dile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbe-
liselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase
siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tédpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,
mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei
ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt véhendada kogu
tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t60 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindu-
deks vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus,
kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

N TiHELEPANU!

Lugege koik seadmega kaasas olevad ohutusjuhised,
juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

A\ LIHVIJATE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga totamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vdsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui on vaja vahetada toitejuhet, peab ohutuse tagamise raames
seda tegema tootja voi tema agent.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates
dra masina tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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E VASTAVUSAVALDUS SUMBOLID

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-

tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele:
2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EU

ning tidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14
v

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

A\ | Ennekdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
O®--| sastvilja.

Masinaga tdotades kandke alati kaitseprille.

J Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
8 on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapida-
mispriigiga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kditlusettevdttes dra anda.
Kiisige kohalikest padevatest ametitest voi edasimiiiijalt
kéitlusjaamade ja kogumispunktide kohta jarele.

I:l Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

N Parlemiskiirus tihijooksul
V Voltaaz

“~ Vahelduvvool

c E Euroopa vastavusmark

EE Uhendkuningriigi vastavusmark

@ Ukraina vastavusmark
001

E H [ Euraasia vastavusmark



TEXHWYECKME BAHHDIE 80

BubpownndosanbHas mamHa

CepuiiHblit Homep u3genua 4192 8105...
4109 1105...
...000001-999999

HomuHanbHas notpebnaemasn MoLHOCTb 500 W

Yucno 060poToB 6e3 Harpy3ku 6000-11000 min '

[JlnameTp ocumnALMOHHbIX NepemeLLieHIi 2,5mm

Pa3mepbl WwanpoBanbHoi NaTGopmbl 226x114mm

Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2014 3,0kg

NHpopmauma no wymam

3HaueHna 3amepANuCh B COOTBETCTBIN €O CTaHAapToM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpe/ienenHbiii no nokasatenio A,
00bI4HO COCTaBAAET:

YpoBeHb 3ByKOBOr0 AaBeHNA 84 dB(A)
(He6e3onacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByK0BOIi MOLLHOCTH 95dB(A)

(He6e3onacHocTb K=3dB(A))

Monb3yiitecb npucnoco6nennamm ana
3alMTBI CNyXa.

WNHpopmauua no subpauum
06L1me 3HaueHna BubpaLyy (BeKTopHaA cymma Tpex
HanpaBneHwit) onpepenexbl B c0oTBeTcTBUM € EN 62841.

3HayeHve BUOPAUNOHHOI SMUCCAN @, 5,7 m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHME!

Yka3aHHblii B HaCTOALLEM PyKOBOACTBE yPoBeHb BUbpaLun
13MepeH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTNell U3MepeHus,
yCTaHoBneHHoil cranaaptom EN 62841 n moxeT ucnonb3oBatbca
JNA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH
TaKxe N0AX0AUT ANA NpeABapUTeNbHOI OLeHKIn BUOPALIMOHHON
HarpysKu.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUOPALMY NpefCTaBNAET 0CHOBHbIE

BIbI UCNOJIb30BAHMA INEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecu
NEKTPOUHCTPYMEHT UCMIONb3YETCA ANA APYTUX Lenei,
CNONb3YeMblil IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOr0 Wi
TeXHUYeCKoe 06CNYK1BaHE OblI0 HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHD
BUOPaLMM MOXKET OTKNIOHATBCA 0T yKa3aHHoro. B 3tom cnyuae
BIOPALMOHHAA Harpy3Ka B TeueHwe BCero nepuoga pabotbl
3HAUUTENIbHO YBENNYUBAETCA

[InA TOYHOI OLIeHKN BUOPALMOHHOI Harpy3KI Heobxoaumo

TaKe yuuTbIBaTb BPEMS, B TeUeHUe KOTOPOro Npubop oTkAlueH
WA BKAKOYEH, HO aKTUYeCKM He ncnonb3yeTca. B atom cnyyae
BMOPALMOHHAA Harpy3Ka B TeueHUe BCero nepuoza paboTbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMeHbLLUUTBCA.

YcTaHOBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHocTH AnA
3aWNTbl NONb30BaTENA OT BO3AEACTBUA Bm6pau|4|4, Hanpumep:
TexHuyeckoe Oﬁ(ﬂy)KVIBaHVIe JNEKTPOUHCTPYMEHTA N
NCNoNb3yemoro MHCTpYyMeHTa, NoAAEpXKaHWe pyK B TENI0M
COCTOAHUN, OpraHu3auna paﬁotmx npoueccos.

N sHumAKE!

03HaKoMbTeCb C NPaBUNAMMU TEXHUKU 6e3onacHocTy,
TeXHNYeCcKUuMu pernameHTamu, u306pa»(eum|mu ]

[AaHHbIMU, IPURaraeMbIMu K yCTpoicTBy. Mpu HecobniogeHnn
HIDKECTeAyHLLMX YKa3aHMii BOIMOXKHO NOpaxeHus
3NIEKTPOTOKOM, BO3HUKHOBEHUE N0Xapa u/uu nonyueune
Cepbe3HbIX TPABM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMN U YKa3aHuA AnA GyayLiero
MCMONb30BaHNs.

A\ YKA3AHUMA N0 BE30NACHOCTM ANA
WANOOBANIbHBIX MALIWH

Wcnonb3yiite HaywHukw! BosaeiicTBue Wwyma MoXeT npusecTn
K noTepe criyxa.

MNonb30BaTbeA cpeACTBAMM 3aLUMTbI. PaboTaTb C UHCTPYMeEHTOM
BCer/1a B 3aLUMTHbIX 04KaX. PekomeHpyeTca cnetoaexpa:

NbINe3aLMTHAs MacKa, 3aLUUTHbIE NEPYATKY, NPOYHAA 1
Heckonb3ALan 06yBb, Kacka v HayLIHMKK.

lepes BbinonHeHuem Kakux-nubo pabot no obcnyxusanmio
WHCTPYMEHTa BCEr/ja BbIHMMaiiTe BUNKY U3 PO3eTKM.

Mbinb, 06pasytowasca npu paboTe ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOET 6bITb BpeAHa AA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoli NbineyaaneHna u Hagesaiite NOAX0AALLYH
3aLLMTHYI0 MacKy. TlaTenbHo ybupaiite ckanauBaloLLyCa Nbilb
(Hanp. nbinecocom).

3anpeLyaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpbIE MOTYT
HaHecTV BpeZ 3A0POBbio (Hanp., acbect).

ITOT MHCTPYMEHT NPUTrofieH TONbKO ANA CYXOil WNNOBKY.

NOAKNKYEHME K IIEKTPOCETH

MTofcoeaMHATD TONbKO K 0ﬂH0¢a3HOI7I CeTU NepeMEHHOro ToKa ¢
HanpAXeHuem, COOTBETCTBYHLUM YKa3aHHOMY Ha MHCTpYMeHTe.
BHEKTPOVIH(TPVMEHT nmeer BTOp017I Knacc3aluTbl, 410 NO3BONAET
noAKNoYaTh €ro K po3eTkam 3NeKTPONUTaHuA 6e3 3azemnatoLiero
BblBOAA.

[llepxwTe cunoBoii NpoBoz BHe paboueil 30HbI MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknagbiBaiite kabenb 3a CMUHOIA.

llepep BKNKOYEHNEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenb v BUNIKY

Ha NpeAMeT NOBPeXAeHMi UAN U3HoCa. PeMOHT MoXeT
NPON3BOANTLCA TONLKO YNONHOMOYEHHBIMU CepBUCHBIMI
LeHTpamu

He npubnuxaitte meTannunyeckue npemeTbl K BEHTUAALMOHHBIM
0TBEPCTUAM U3-32 OMACHOCTM KOPOTKOTO 3aMblKaHus!

llepen BbinoNHEHMEM Kakux-nnbo paboT no o6cnyxuBaHuto
MHCTPYMeHTa BCeraa BbIHUMAIATe BUMIKY U3 PO3eTKU.

Bcragnaiite BUNKY B po3eTKy TONbKO NpU BbIKIOUEHHOM
UHCTPYMEHTe.

NCnonb30BAHUE

LinudoBanbHas MaLuMHa MOXET UCNONb30BATLCA ANA
WAn$OBAHNA AePEBAHHDIX, NNACTUKOBBIX 1 METANANYECKIX
noBepxHocTeil.

OBCNYMUBAHUE

Bcernia pepxute oxnaxiatlume 0TBEPCTUA YUCTHIMN.

Ecnn TpebyeTca 3amena WwHypa nuTakua, Bo u3bexanue yrpo3
6e30nacHOCT 0Ha AOMKHA OCYLUECTBAATLCA NPOU3BOAUTENEM
WK ero npeAcTaBuTeNnem.

MNonb3yiitech akceccyapamu M 3anacHbIMI YaCTAMY TONbKO
dupmbl AEG. B cnyuae BO3HMKHOBEHIA HE06X0AMMOCT B 3aMeHe,
KoTopas He Obina onucana, noxanyicra, obpatuaiitecs Ha OAuH 13

/A




PYC

CepBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CNMCOK HALUMX FapaHTMIiHbIX/CepBUCHBIX
opraHu3avuii).

Tpu He6X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem etaneit. Moxanyiicra, ykaxute
HOMep U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaxuTe yepTex y Baiwnx mecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

OEKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC No

Mbl HeceM CKNIOYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
onucaHHoe B pazaene «TexHnyeckas MHGopmaLma» COOTBETCTBYeT
BCeM NPUMEHNUMbIM NONOXKEHUAM IMPEKTUB:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

aTaKxe CleflyloLLMM COTNIacoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBNIEHHE TEXHUYECKO SOKYMEHTALM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

BHUMAHME! NPENYNPEXEHVE! ONACHOCTB!

©

A

OB~

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO
MCMOb30BaHMI0 Nepes Hauanom Nio6bix onepauii ¢
UHCTPYMEHTOM.

MNepea BbINONHEHNEM Kakux-n60 pabot no
06CNYXUBAHIIO UHCTPYMEHT BCETA BbIHIMAIATE BUAKY
U3 PO3ETKM.

Mpu paboTe c MHCTPYMeHTOM BCerfia HapeBaiiTe
3alUUTHbIE OYKI.

MIpuHaaneXxHoCTH - B cTaHAapTHYl0 KoMNNEeKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KAUECTBE AOMONHUTENbHON
NPUHAANEXHOCTH.

INeKTpUYECKue YCTPOICTBA HENb3A YTUM3MPOBATD
BMecTe C 6bITOBbIM MycOPOM. IneKTpUyecKme i
3NeKTPOHHbIE YCTPOICTBA CiefyeT cobupatb 0TAeNbHO
11 CAaBATb B CNELMANN3UPOBAHHYH YTUAUZNPYHOLLYID
KOMMaHWIo ANA YTUAN3ALIMM B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpyatoLueii cpesibl. (BeeHNA 0 LEHTpaX
BTOPUYHOIT NepepaboTkin U NyHKTax chopa MOXHO
MOAYYUTb B MECTHBIX OPraHaX BMACcTV UK y Ballero
Cnewunanu3npoBaHHoro aunepa.

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awnTsi Il.
INeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLMTa 0T
INeKTPUYECKOro yAapa 3aBUCUT He TONbKO 0T

0CHOBHO! M30NIALIM, HO U OT TOTO, YTO MPUHUMAOTCA
ZOTIONHUTENbHbIE 3aLUUTHBIE Mepbl, TaKVe KaK ABOIHaA
N30NALMA WK ycuneHHas u3onauua. Het ycTpoitcTa Ana
MOAKNI0YEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOAA.

O]

Yncno 060poToB 6e3 Harpysku
V  BonbTnocr. Toka
“- [lepemeHHbI TOK

c E EBponeiickuii 3HaK COOTBETCTBUA

UK
bpuTaHcKmil 3HaK COOTBETCTBUA
cAa”

@ YKpauHcKuil 3HaK COOTBETCTBUA
001

E H [ EBpoa3matckiii 3HaK COOTBETCTBYSA

&



TEXHWYECKN AHHK

Ypen 3a cynepdunnw

lpon3BoacTBeH Homep 4192 8105...
4109 1105...
...000001-999999

HomuHanHa KoHcym1paHa MoLLHOCT 500 W

060poTY Ha Npa3eH Xop 6000-11000 min '

[JlnameTbp Ha eKCLEeHTPUKOBMA KpbT 2,5mm

Pa3mep Ha WwindopbyHaTa NNacTMHa 226x 114 mm

Terno cbrnacHo npouesypata EPTA 01/2014 | 3,0kg

NHpopmauua 3a wyma
/13mepenuTe cToitHoCTI ca nonyueHn cbobpasHo EN 62841.
OleHeHoTO € A HUIBO Ha LUYMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BYKOBOTO HanArae 84dB(A)
(HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKA 95dB(A)

(Hecuryproct K=3dB(A))

[la ce Hocn npepNa3Ho CpefCTBO 3a
cnyxal

WHpopmauua 3a Bubpauuute
061ywTe CTOIHOCTY Ha BUOpaLMKTe (BeKTOPHA Cyma Ha TP
MOCOKM) Ca onpepenenu B cboTeetcTeue ¢ EN 62841.

(TOIHOCT Ha emuCV Ha BUOpaLuuTe a, 5,7 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

MocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLIM HUBO Ha BUGpaLMMTE € U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 62841 namepsatenen
METOZ M MOXe /1A e U3M0N13Ba 32 CPABHEHNE Ha eNleKTpUYeckin
MHCTPYMeHTH nomexxay uM. MoAX0AALL e U 33 BpeMeHHa OLieHKa
Ha BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

locoyeHoTo HUBO Ha BUBpaLMMTE NpeACTaBA OCHOBHNTE
NPUNOXKEHNA HA eNEKTPUYECKNA MHCTPYMeEHT. AKo 0baue
€eNeKTPUYEeCKUAT HCTPYMEHT Ce U3MoN3Ba ¢ Apyro
npeHa3HayeHue, C PannuyH1 CMEHAEMN UHCTPYMEHTU UK NpU
HeJ0CTaTbyHa TeXHUYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLuuTe
MOXe i3 e pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe J1a yBeNMYH
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BPeME Ha LiennA paboTeH LMK bI.

3a TouHara oLeHKa Ha BUBGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAbBa Aa

(e B3eMaT NPeSBUA U NEPUOZHTE OT BPEME, B KOUTO YPesbT
U3KIKOUEH 1AM PABOTH, HO B AEICTBUTENHOCT He ce U3non3Ba. ToBa
UYBCTBUTENHO MOXE A3 HAMAK BUGPALIMOHHOTO HATOBAPBaHE N0
BpeMe Ha Lienua paboTeH LUK bA.

OnpepeneTe JOMbAHUTENHIN MEPKY N0 TEXHUKa Ha be3onacHocT

B 3alLMTa Ha 06CNYKBALLNA PabOTHUK OT Bb3AICTBUETO HA
BUOpaLMUTE KaTo HaNPUMeP: TEXHUYeCKa NOAAPBKKA Ha
eNeKTPUYeCKNA UHCTPYMEHT 1 CMeHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
MOAADBPXKAHE Ha PbLieTe TONAN, OPraHN3aLma Ha paboTHNA LIMKbA.

A BT

MpoyeTeTe BcMuKM yKasaHuaA 3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKUMK,
M306paXeHnATa U TeXHUYECKUTE JAHHN, KOUTO NonyyaBare
cypepa. AKo He cna3BaTe CleiHUTE yKa3aHus, ToBa MOXe
JA0Beze 10 TOKOB yAap, N0Xap W/vny TeXKu HapaHABaHUA.
3anaseTte BCHYKM YKa3aHuA U MHCTPYKLMN 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLeTo.

A\ NHCTPYKLMM 3A BE30NACHOCT 3A WAKOOBBYHH
MALUUHN.

HoceTe cpepcTBO 3a 3aWwuTa Ha cnyxa. LlymbT MoXe Aa
JoBefe A0 3ary6a Ha ciyxa.

[la ce uznon3gar npeanasmu cpepctea. Mpu pabota ¢ MawmHara
BIIHArV HOCETe NpeANnasHi 04una. MpenopbyBarT ce 3aluTHO
00/1EKJ10 1 NPaX03aLLNTHA MACKa, 3aLUMTHI PbKaBULM, 3APaBY U
HeXJTb3ralLm ce 06yBKM, Kacka M NPeANasHN CPEACTBA 3 CNyXa.

lpeau KakBuTo U Aa e pa6om N0 MallinHaTa u3BajeTe wWwencena
0T KOHTaKTa.

lpu paboTa Ha OTKPUTO MW KOTaToO B MalLKHATa MOTaT Ja
nonajHar Bnara M npax, ce NPenopbyBa ypeabT Aa Ce CBbp3Ba
upes3 3alluTeH NPeKbCBaY 3a yTeueH TOK C MakcuManHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.

He e pa3peLueHa 06paboTkarta Ha maTepuany, Kouto
npe/CTaBNABAT ONACHOCT 32 3ApaBeTo (Hanp. abecr).

Ta3n MaLwnHa e NOAX0AALLA CAMO 3 CyX0 WindoBaHe!

3ALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba (aMO KbM eAHO(Ga3eH NPOMEHAVB TOK U CAMO KbM
MPEX0BO HaNpeXeHue, NoCOYeHO BbpXY 3aBOACKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e 0T TWM , LuyKo”,
NOHeXe KOHCTPYKLUATa e 0T 3aluuTeH knac ll.

(Bbp3BALMAT Kaben BUHATK A e AbPXKI U3BbH paboTHus obeer
Ha MaLuuHaTa. KabembT aa ce 0TBEX/a 0T MalLMHATA BUHArK
Ha3ap.

Mpepu BcAka ynotpeba npoBepABaiiTe ypeaa, (Bbp3galyys kaben,
aKyMyNIaTOPHIA NIaKET OT yAbIKUTENEH Kaben 1 wencen 3a
noBpe/a Ui ctapeene. loBpe/ieHNTe YacTy a ce NONPaBAT Camo
0T CNewmManucr.

BbB BEHTUNALMOHHNUTE LWAMLM He 6MBa a NONaAaT MeTanHu
4acTu nopaaun onacHoCT 0T KbCo CbeAUHEHNe.,

lpenw kakBuTO M Aa e paﬁom N0 MallnHaTa U3BajaeTe Liencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaiiTe MaLUMHATA KbM KOHTAKTa CAMO B U3K/IOUEHO
nonoxeHue.

N3NM0N3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

Bubpowwnaitd bt e noaxoAAL 33 NOBBLPXHOCTHO WNMOBaAHE Ha
AbPBO, NNacTMaca i MeTan.

bbJl

Nnrapcku
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BeHTUnaLMoHHWTE WANLM Ha MaLLMHATa Aa Ce NOAABPXKAT BUHATI
YuCTm.

Ako e HeobxoAuMa NOAMAHA Ha 3axpaHBaLyya Kaben, T4 TpA6Ba Aa
6b/ie U3BBPLLEHA OT NPOU3BOAMTENA UM HETOB NPEACTABUTEN, 33
/i e u36erHar puckose 3a besonacHocTTa.

[la ce n3non3gar camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTy Ha.
EnemeHTn, unATa nogMAHa He e onucaHa, Aa ce JaAaT 3a NoAMAHA
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe bpolwypaTa ,fapaHums v agpecy Ha
cepsu3n).

[Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe Aa MouckaTe 3a ypeaa ot Bawua
cepBu3 unu AupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Clyyaii Ha eKCnNo3us, KaTo NOCoYNTE TN HA MALLMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue aeknapupame, U3UAN0 Ha HaLa 0TFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHT,
onucaH B ,TexHUuecKkin JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HE0OX0AVMU U3UCKBAHNSA Ha AMPEKTUBUT:

2011/65/EC (RoHS)

2014/30/EC

2006/42/E0

11 Ye Ca M3M0NI3BaHN CeHNTE XapMOHU3UPaHM CTaHAAPTU

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-14

Alexander Krug / Managing Director

YnbNHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

©
¢

Ny
\'/

BHUMAHME! NPENYNPEXIEHNE! ONACHOCT

Mpeay nyckaHe Ha ypeAa B AeiiCTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLNATA 32 U3MON3BaHe.

an‘],I/I KaKBUTO N la € pa60Tv| N0 MallinHata u3Bajete
Lencena oT KOHTaKTa.

anI pa60Ta CMalllnHaTa BUHarn HoceTe npeanasHu
ouuna.

Akcecoapu - He ce coiibpaT B 06eMa Ha 0CTaBKaTa,
npenopbyBaHo JOMbIHeHNe 0T nporpamara 3a
aKcecoapu.

Enektpuyeckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce u3XBbPAAT
3aefjHo ¢ 6uToBMTe OTNaABLM. EnekTpuyeckoto n
€eNeKTpOHHOTO 060pyABaHe TpAOBa Aa ce cboupat
pa3fiento 1 Aa ce Npe/aBaT Ha Cyx6uTe 3a
peuuKnMpaHe Ha 0TNaAbLUMTE CNOPeA U3NCKBAHUATE 33
ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa. iHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CY61 UK NpY MeCTHUTE Cnewuani3upanm
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpoBeTe
32 peLMKNMpaHe Ha OTNaAbLM.

EnekTpouHcTpymeHT ot 3awmTeH knac ll.
EneKTpouHCTpyMeHT, Npy KoiATo 3aLumuTaTa ot
€NeKTPUYeCKM yap 3aBUCK He CAMO 0T 0CHOBHaTa
u30M1aLus, a u ot 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3non3sar
AOMbAHUTENHY 3aLUUTHIN MePKY KaTo ABOIIHA M30naLua
unu ycunewa usonauva. Hama npucnocobnenie 3a
MPUCHEANHABAHE Ha 3alLUTeH NPOBOAHUK.

060poTy Ha npaseH Xof

Hanpexenue

“ [pomennus ToK

c € EBponeickun 3HaK 3a CboTBeTCTBME

UK
bpuTaHckm 3HaK 3a CboTBETCTBIE
CAR™

&

001

EAL

YKpauHCKy 3HaK 3a Cb0TBETCTBME

EBpO-a3I/IaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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Slefuitor cu vibratii

Numér productie 41928105...
4109 1105...
...000001-999999

Putere nominala de ieire 500W

Viteza de mers in gol 6000-11000 min '

Diametru cursa orbitald 2,5mm

Dimensiuni placa de rectificare 226x114mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014” | 3,0kg

Informatie privind zgomotul
Valori mésurate determinate conform EN 62841.
evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul de zgomot

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta 84dB(A)
K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) | 95 dB(A)

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, 5,7 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat
in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
62841 si poate i folosit pentru a compara unelte electrice intre ele.
El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale unel-
telor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori
acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere net a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evalugri
exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie
si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate
duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd
amainilor, organizarea proceselor de munca.

N AvERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de securitate, recomandarile,
reprezentarile grafice si datele pe care le primiti livrate
impreuna cu aparatul. In cazul in care nu veti respecta
urmadtoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INDICATII DE SIGURANTA PENTRU SLEFUITOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manusi de protectie,
incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Aceastd masind este indicata numai pentru slefuire uscata.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
sila prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Nu lasati nici o piesa metalicd sa intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.
Conectati la retea numai cdnd masina este opritd.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit orbitald poate fi utilizata pentru slefuirea lemnu-
lui, metalului si materialelor plastice.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Daca este necesard inlocuirea cablului, acest lucru trebuie efectuat
de catre producator sau de catre reprezentantul acestuia, pentru a
evita periclitarea sigurantei.

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.




DECLARATIE DE CONFORMITATE SIMBOLURI

Declardm pe propria raspundere cé produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
directivelor:

2011/65/UE (RoHS) Va rugdm cititi cu atentie instructiunile fnainte de
2014/30/UE pornirea maginii
2006/42/CE

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati

EN 55014-1:2017+A11:2020 masina.

e 55014_2:2915 Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
EN61000-3-2:2014 A disponibil ca accesoriu

EN 61000-3-3:2013

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si

c € Winnenden, 2020-11-14 eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.

Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul
dvs. de specialitate unde se afld centre de reciclare i
/’%ﬂz LZ puncte de colectare.
v / I:l Sculd electrica cu clasa de protectie Il. Sculd electrica la care
{\r:\e;l?tr:z‘:ﬁ;cli(tr 1513 él?;é]rzgzgngol)(:x;a;atia tehnic de protectie, cum ar fi o izolatie dubld sau o izolatie mai
. . ’ : puternicd. Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
Techtronic Industries GmbH conductor de protectie.

protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde doar de
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ENIEC63000:2018

izolatia de bazd, i si de aplicarea de masuri suplimentare

N, Vitezade mersin gol
V  Tensiune

“~ Curentalternativ

c € Marcé de conformitate europeand

UK

cA Marcd de conformitate britanica
4? Marca de conformitate ucraineand

001
E H [ Marca de conformitate eurasiatica

Romana
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linajpepuua-nusray

Mpou3BopeH 6poj 41928105...
410911 05...
...000001-999999

OnpeneneH BHeC 500 W

bp3uHa 6e3 ontosapyBatbe 6000-11000 min '

[lvjameTap Ha naTeKaTta Ha nexuLLTeTo 2,5mm

[JumeH3um Ha BpycHaTa nnoya 226x114mm

Texvna cnopes ENTA-npouenypata 01/2014 | 3,0kg

NHdopmauun 3a byyasata

113mepeHuTe BpeAHOCTY Ce 0ApeeHN COTNIacHO CTaHAApAOT
EN 62841. A-oLeHeT0TO HIUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNUYHO
13HecyBa:

HuBo Ha 3ByueH NpuTncok. (HecurypHoct
K=3dB(A))

HuBo Ha jauua Ha 3Byk. (Hecuryproct
K=3dB(A))

Hocre WTUTHMK 33 ywm.

84 dB(A)

95 dB(A)

WNHpopmanuu 3a BUGpaLum
BKynhu Bubpavumckv BpeaHoCTI (BeKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe
HaCoKM) npecmeTaHy cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucnona BpeHoOCT a, 5,7 m/s?
Hecuryphoct K 1,5m/s?
NPEAYNPENYBAIbE!

HuBOTO Ha OCLMNaLKja HaBeEHO BO OBHE MHCTPYKLMM €
M3MEPEHO BO COFNACHOCT CO MEPHUTE NOCTANKN HOpMUpaHm Bo EN
62841 1 moxe fa bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopepba Ha
enekTpo-anaty. 0Ba HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpemMeHa
NpoLeHKa Ha ONTOBAPYBatbETO Ha OCLUNaLMjaTa.

HaBeeHOTO HUBO Ha OCLUNALIM]A TV PENPe3eHTUPA IMaBHUTE
HaMeHMU Ha eNlekTpo-anarot. Ho, BOKO/IKY eeKTpo-anaror ce
ynoTpebyBa 3a APYTY HaMeHM, O 0TCTaNYBauKy AOAATOLM UK
€0 HECOO/ABETHO OAPXKYBatbE, HIBOTO Ha OCLMMALIVMjA MOXE Aa
otcTanu. Toa MOXe 3HauUTENHO Aa FO 3r0NEMY ONTOBAPYBaHETO
Ha oCLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NPoLEHKa Ha ONTOBAPYBabETO Ha oCMNaLyjaTa
npepBua Tpeba aa 6uaat 3eMeHI 1 BpeMUHbaTa, BO KOULLTO
anapaTor e UCKNyyeH i paboTu, Ho GakTUUKM He ce ynoTpebyBa.
Toa MoXe 3HauUTENHO [1a O HaMan ONTOBAPYBAETO HA
oCuMnaLyjaTa 3a BpeMe Ha LennoT paboTeH nepuos

YTBpAeTe fONONHUTENHM 6e36eAHOCHM MepKIA 33 3aLUTUTa Ha

0NepaTopoT 0/ BAWjaHMETO Ha OCLUNALNITE, KAKO Ha NpUMep:
0/APXYBatbe Ha eNeKTPO-anatoT 1 Ha IOAATOLM KOH eneKTpo-

anatoT, 0APXyBatbe TONN paLie, OpraHu3avyja Ha pabotHute
npouecy.

N npenynpEnyBARE!

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHN HANOMeHH, ynaTCcTBa,
LpPTeXN 1 NoiaToLy, KonwTo rv Aobueare 3aeiHo Co
ypenoT. loKoNKy He rvl NOYMTyBaTe CeAHNUTE YNaTCTBa, MOXe Aa
[0jAe 0 eNeKTpUYeH yAap, 0 MOXap U/MaK A0 TeLKV NOBPeAU.
CouyBajte ru cute 6e36eIHOCHYN yNaTCTBa M MHCTPYKLNK 32
BO W/IHUHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEZHOCT 3A BPYCAYM

Hocete wTuTHMK 32 ywn. Bnnjanneto Ha Byka moxe fa
npeAu3BuKa ryberbe Ha CeTUNOTO 3a CIyX.

Ynotpebysajre 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MawwmHata
M0CTOjaHo HoceTe 3awTuTHY ounna. Ce npenopayyea 3alwTuTHa
0671eKa KaKo: MacKa 3a 3aWTUTA Of NPALLMHA, 3AUTUTHI
paKaBuLM, LBPCTY YEBAY LUTO HE Ce NIN3raaT, KaLura U 3aWTuTa
3aywm.

(eKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY B3 MaLLMHATA CKTTyyeTe
ro kabenot og cTpyjata.

MpalumHara Koja ce kpesa npu paboTa o 0Boj anat Moxe Aa
61ze WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3N0XyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cuctem 3a ancopnuyja Ha npalumHaTa u
HOCeTe C00A1BETHA 3aLITUTHA MacKa. OACTPaHeTe ja LenocHo
HaTanoXeHarta npawuMHa np: co NpaBoCMyKanka.

He cmeat a 6unat 06paboTyBaHu MaTepujanit Kou LUTO MOXAT Aa
r0 3arpo3at 34pajeTo (Ha np. a3bect).

MatwwmHarta e norogHa camo 3a CyBO nonunpate.

TNABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a eaiHa ¢a3a AC Koo 11 camo Ha raBHUOT HaMoH
HaBefieH Ha NnoykaTa. MoXHO e UCTO Taka v NoBp3yBatbe Ha
TpUKNyYoK 63 3a3emjyBatbe JOKONKY U3Be6aTa CO0LBETCTBYBA
Ha 6e36eqHoOCT 04 2 KNaca.

YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBatbe Nopaneky o4 pabotxata
nosplumHa. Cekoraiu BogeTe ro kabenot no3azn Bac.

Mpep ynotpe6a nposepeTe Aanu MalumMHara, kabenor u
MIPUKITYHOKOT Ce MCMIPABHM. AKO Ce OLITETEHY J03BOJIEHN Ce
MIONPaBKM UCKITYYUBO OF aBTOPU3UPAHUOT CEPBIAC.

He 103B0N1yBajTe KaKBY M 1a C@ METAIHM [1ENI0B A A0jAAT A0
0TBOPUTE 32 BEHTUNALMjA-PU3HK 0A Kypnyc!

CeKoralu Kora npe3emate akTUBHOCTY B3 MaLLIMHaTa UCKNyYeTe
ro Kabenot of CTpyjaTa.

BknyuyBarbeTo Ha KabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKNY4MBO
MallMHaTa e UCKNyyeHa.

CNELNOULIUPAHW YCJIOBM HA YNOTPEBA

0p6I/ITaJ'IHﬂTa LIMUpra MoXe Aia ce KopuCTu 3a WMnpriate ApBo,
nnacTuka n metan.

OLPXYBAIE

BeHTunaumckuTe OTBOPYU Ha MaLIMHaTa MOpa Aa BuAAT KOMNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.

Ako e noTpe6Ha 3ameHa Ha CTpyjHUOT kaben, Toa Tpeba Aa ro
Hanpasy NPOU3BOAMUTENOT MW HEFOBHUOT 3aCTaNHMK CO Len Aa ce
n36erHat onacHoCTI.

Kopucrete camo AEG goaatouy v pesepsHy Aenosu. Jlokonky
HeKoV 0 KOMNOHEHTUTE Koy He ce onuLaHy Tpeba Aa bupar
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M cepBUCHUTE areHTI Ha
AEG (KoHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha azpecn).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uze HabaBeH fieTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha ApTUKNOT Kako U
TUNOT HA MaLLIMHA KOj € 0TNeyaTeH Ha eTUKeTaTa  nopavajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK U AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

MakefoHCKN

Sﬂ‘



EY-AEKNAPALLIA 34 COO5PASHOCT Lcumsorm ________________|

Mo LenocHa InyHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe JeKa NPOU3BOA0T
onuwwan Bo , TeXHUUKN NogatoLn” e Bo coobpasHocT co cute
PENeBAHTHU NPONNCY O AUPEKTUBUTE:

2011/65/EU (RoHS)

2014/30/EU

2006/42/EC

1 [IeKa ce NPUMEHETH ClIeIHUTE XapMOHU3UPaHV CTaHAApAM
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBaHbE HA TEXHUYKATA JIOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BHUMAHUE! NPENYNPEAYBAISE! OACHOCT!

Be monume npep Aa ja cTapTyBaTe MaluMHaTa obpHeTe
BHUMaHe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeda.

@

(eKoralu Kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MaWMHATA
UCKNyyeTe ro kabenot o cTpyjara.

CeKoraLu npu KOPUCTeHE Ha MaLLMHATa HOCeTe paKaBULM.

[Jlononuutenxa onpema - He e BknyyeHa 8o
(TaHJapAHaTa, a J0CTaNHa e Kako A0AATOK.

EnexkTpuyHuTe anapatv He cmeat Aa ce Gpnat 3aefHo
0 AOMALLHMOT 0TNagA. EnekTpuunmTe 1 enekTpoHcuTe
anaparv Tpeba Aa ce cobupaar oazenHo U a ce
OJHECaT BO COO/BETHIOT NOFOH 3apajl HUBHO dprnatbe
BO CKNIaj} CO HaYenaTa 3a 3allTuTa Ha OKoNWHaTa.
Mndopmupajre ce Kaj Bawume mectHIn cyx6u unm Kaj
Cnewujanu3npaHnoT TProBCkil NPETCTaBHUK, Kaje Ma
TaKBY NOTOHM 32 PELMKNAXA U COBUPHN CTaHULM.

I:l EnektpuuHo opyave of 3awTuTHata kateropuja l.
EneKTpuyHo opyame unjaluTo 3aluTuTa O eNeKTpuyeH
yZap He 3aBUCU CAMO OF 0CHOBHATa 30MaLuja TyKY v of
T0a AN Ke ce NpUMeHart SONONHUTENHNUTE 3aLUTUTHN
MepKM KaKo LUTO ce ABOCTPYKUTE U30MaLmMm uin
rojayaHara u3onauuja. He nocton HUKaKkBa Hanpaga 3a
NPUKNYYyBatbe Ha HeKOj 3aLUTUTEH BOA.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN FS 280

Bi6pownidyBanbHa mawmHa

Homep Bupoby 41928105...
410911 05...
...000001-999999

HomikanbHa cnoxwBaHa NoTyXHicTb 500W

KinbKicTb 06epris xonoctoro xogy 6000-11000 min '

o Bibpoancka 2,5mm

Po3mipu WwhigysanbHor nnacTuHM 226x 114 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 3,0kg

Indpopmauia npo wym
BuMipaHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841. Pisenb wymy
A" Npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K=3
Ab(A))

PiBeHb 3ByKoBOi NoTYHOCTI (Noxubka K
=31b(A)

BukopucroByBaTH 3aco6m 3axucry
opraHiB cnyxy!

84dB(A)

95dB(A)

Indopmauis wopo Bidpauii
CymapHi 3HaueHHA BibpaLii (BeKTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHOBIEHi 3rifHO 3 EN 62841.

3HayeHHA Bibpauiia, 5,7 m/s?
noxubka K = 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, BKa3aHWi B Liiil iHCTPYKLT, BUMipIOBABCA 3rifHO

3 MeTO/J0M BUMIPIOBAHHA, HOpMOBaHUM cTaHAapTom EN 62841, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
Bin npu3HaueHuii Takox AnA nonepesHbOoi OLIHKN HaBAHTaXeHHA
BiZ Bibpavii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLii BiAN0BiAaE 0CHOBHUM

Cpepam BUKOPUCTAHHA eNekTPOIHCTPYMeHTY. Ane AKLLO
eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHLLOI METH, 3 iHWMMH
BCTaBHUMMU HCTPYMEHTaMu ab0 NpU HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
06cnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwuMm. Lie moxe
3HAYHO NiABULLMTY HABAHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepios
pobotu.

[lnA TOYHOT OLiHKIM HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii HeoOXifHO TaKoX
BPaX0BYBATM Yac, KON NpUnaj BUMKHeHWii abo yBiMKHeHuiA, ane
$aKTMUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MoXe 3HauHO 3MeHLINTH
HaBaHTaXeHHA Bif Bibpauii 3a Becb nepiog poboTu.

Bu3naute nogatkoBi 3axoau be3neku And 3axucTy oneparopa
Bif Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuxe 06cnyroByBaHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHi3auia pobouux npouecis.

N nonePEmXKEHHA!

O3HailomTecs 3 ycima BKasiBKamu LO/0 TexHiku 6e3neku,
iHCTpYKUiAMY, inlocTpauiamu Ta BigomocTaAMY, Wwo 6yno
HafiaHo pa3om i3 npunapom. HeoTpUMaHHA HaBeseHuX Aani
IHCTPYKLIl MOXe CTPUYMHINTY YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo TAXKI TpaBMM.

36epiraitTe BCi BKa3iBKU 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTpyKUii
Ha MailbyTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKM ANA
LWNIOYBANIbHUX MALLIVH

Kopucryiiteca 3aco6amu 3axucry oprasis cnyxy. Bnnus
LUyMy MOXe CIPUYMHUTY BTPATY CAIYXY.

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
PO6OTY 3 MALLMHOK 3aBX M HOCUTU 3aXUCH OKYNApW. Pagumo
BMKOPUCTOBYBATM 3aXUCHUIT OAAT, AK HANPUKNAA MacKy AnA
3aXMCTY Bifi ATy, 3aXUCHI PYKaBULYi, MiLlHe Ta HEKOB3He B3yTTs,
KacKy Ta 33061 3aXUCTy OPraHiB Clyxy.

MNepen 6yAb-AKMMUM PO6OTAMM Ha MaLUMHI BUTATHYTU LTeKep i3
LTencenbHoi po3eTky.

Mun, wo yTBOPIOETHCA NiA Yac poboTH, YacTo OyBae WKiANMBUM
ZANA 30POB'S; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTi 3aC06V ANA BIACMOKTYBAHHA NNy Ta
A0AAaTKOBO HOCUTY BIAMOBIAHY MacKy ANA 3aXUCTY Bif nuAy.
BiaknapeHHa nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAA, MUA0COCOM.

He moxHa 06po6naTi maTepianu, Hebe3neyri AnA 340poB'a
(Hanpuknag, a3bect).

L|a MawwnHa npu3HayeHa Tinbki Ana cyxoro wnidyaHHs!

MNIAKNKYEHHA A0 MEPEXI

MigkntoyaTin nuLe 40 0AHOGA3HOT0 3MIHHOTO CTPYMY | Hanpyry
Mepexi, AKi Bka3aHi Ha GipMoBiil TabnnuLi 3 nacnopTHUMu
AaHumu. MoxnuBe NiaKNIYeHHA TaKoX [0 LUTeNCeNbHUX Po3eToK
6€3 3aXMCHOr0 KOHTAKTY, a/ixe KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucty l.

3'eqHyBanbHuil Kabenb 3aBX/A1 TPUMaTV 33 Mexami paaiyca Aii
MaLumu. Bectu kabenb 3aBx/au no3aay MalumHy.

Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIiA, 3'€AHYBaNbHMIA Kabenb,
N0J0BXYBay ANA aKyMyNATOPHOT 6atapei Ta LWTeKep HeobXiaHO
NepeBipuTH Ha HAABHICTb 03HaK NOLUKOAXeHHA ab0 CTapiHHA.
PeMOHT nowwKoAXeHnx AeTanei AopyyaeTbCa nuwe daxisLesi.

B 38'A3Ky 3 Hebe3MeKOk KOPOTKOrO 3aMIUKAHHA B BEHTUNALiiHi
OTBOPY He NOBUHHI NOTPaNAATU MeTanesi npeMeTi.

MNepen 6yab-AKMMU POBOTaMI HA MALLIMHI BUTATHYT WTeKep i3
wTencenbHoi Po3eTKu.

MNin'eaHaTi MaLLMHY K0 LUTENCENbHOT PO3ETKM TiNbKM B
BUMKHEHOMY CTaHi.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

BibpoLunipysanbHa MalumHa NigXoauTb ANA NAACKOTO WAIGYBAHHA
[iepeBuHY, NoNiMepHOro MaTepiany Ta MeTany.

06C/IYTOBYBAHHA

3aBX A NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUAALIIHUX OTBOPIB.

fKLL0 N0OTpebyeTbCA 3aMiHa WHYPa KUBNEHHS, ANA YHUKHEHHA
Hebe3neKin BOHa NOBHHA BUKOHYBATUCA BUPOGHMKOM abo iforo
NpeACTaBHIKOM.

BukopuctoByBaTin KOMNAEKTYIoONi Ta 3anyacTHu TinbKy Bif AEG.
[leTani, 3amiHa AKMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TiNbK B BiAAiNi
00cyroByBaHHa KnienTis AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
,[apanTia / appecy cepBiCHUX LEHTPIB”).

Y pa3i Heo6XiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTI KPeCNIeHHs 3
306paeHHAM BY3/iB MaLUIMHI B NePCNeKTUBHOMY BUFNALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTMCA B BaLL BiAAIN 06CNYroByBaHHA
KnienTiB abo 6eanocepepHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3atu
TUN MALLUHW Ta WeCTU3HAYHuii Homep Ha GipmoBii Tabnuuui 3
LaHUMU MaLUMHK.

YKP
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CEPTUOIKAT BIATIOBIAHOCTI BUMOTAM €C Lcumsopn ______________|

Mu 3aBnA€Mo Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, Lo BUPI6, onucanmil
B, JeXHIUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM YBATA! TIOMEPEMEHHA! HEBE3NEYHO!

LVpEKTUBI:

2011/65/EU (RoHS) @ YBaxHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLt 3 ekcnnyaTavii nepes
2014/30/EU BBEACHHAM NPUNagy B Aio.

2006/42/EC

Mepes 6yab-aKkuMM pobOTaMI Ha MALLNHI BUTATHYTH
LuTeKep i3 WTencenbHoi po3eTki.

Ta HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014

iz yac po6oTU 3 MALLMHOIO 3aBX.M HOCUTH 3aXUCHI

EN 55014-1:2017-+A11:2020 OKynApH.

EN55014-2:2015 KomnnekTytoui - He BXoAATb B 06CAr noCTauaHHs,
EN61000-3-2:2014 0 pexomen0BaHi 10NOBHEHHSA 3 porpamu

EN 61000-3-3:2013

KOMMAEKTYI0UMX.
EnekTpuuHi npunasu He MoXHa yTunisysatu 3
no6yToBUMY BiXoAamu. EneKTpUuHi Ta enekTpoHHi
c € npunazu Heo6XigHo 36upaTi OKpemo Ta 34aBaTy B
Winnenden, 2020-11-14 Cnevjiani3oBaHi nignpueMcTBa ANA yTUNi3auii, wo He
LWKOANTb HABKOMMILHBOMY Cepef0BULLLY. 3BePHITbCA
KP /’%{ﬂ A/
YKP /

10 MicLieBYX OpraHiB abo 4o Baworo aunepa, wob
Alexander Krug / Managing Director

ENIEC63000:2018

0TPMMATIN afpeck NYHKTIB BTOPUHHOI nepepobku Ta
NYHKTIB Npuiiomy.

I:l EnexTpoicTpymenT knacy 3axucty Il. EnekTpoiHcTpymenr,
B AAKOMY 3aXMCT Bifl BPaXKeHHS eNIeKTPUYHIM CTPYMOM

YNoBHOBaMXeHIA i3 CKNafiaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLlil. 3anexuTh He nuLue BiA 6a30Boi izonAulii, ane it Bip
Techtronic Industries GmbH BUKOPUCTOBYBaHIX JI/1aTKOBIX 3aC06iB 3aXWCTY, TaKuX
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany AK nopBiliHa i3onAuia abo nocunea izonauia. Hemae

NPUCTPOIB ANA NIAKIUEHHA 3aXUCHOTO 3'€AAHAHHA.
Ng Kinbkictb 0beprig xonoctoro xoay

V Hanpyra

N~ 3MiHHuil cTpyM

c € €BponelicbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

UK

C n bpuTtaHcbKuil 3HaK BianoBigHoCTi

@ YKpaiHCbKMil 3HaK BignoBigHOCTI

001

[ H [ €BP0a3iaTcbKuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafke 10

71364 Winnenden

Germany

(11.20)
4931 4251 02

Techtronic Industries (UK) Lid
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 1HZ

UK

@ [ H U K AEG is a registered trademark used under
cA

001 license from AB Electrolux (publ).





